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Cette Révision de la demande pour l’offre commande numéro un (1) est soumise pour inclure l’addenda numéro 1 
suivant. 

 
La modification qui suie apportée aux documents de soumission entre en vigueur dès maintenant. 
L’addenda fera partie des documents de contrat. 
 
Toutes autres conditions ne changent pas. 
 
Addenda 1. 
 
 
QUESTIONS ET RÉPONSES 
 

 Q1:  Pourriez-vous préciser la portée de la demande d'offre à commandes susmentionnée? Il semble que cela soit mis 
 en place pour de petits projets de construction, jusqu'à la limite maximale indiquée. Veuillez confirmer qu'il ne 
 s'agit pas d'un contrat de service ou de maintenance pour les appels de service (c.-à-d. Réparer une toilette 
 brisée à 2 heures du matin à Edmundston). 

 
R1 :  L’offre de commandes est constituée pour une variété de travaux de construction mineurs à tous les actifs 
 fédéraux. Il peut être qu’une toilette brisée devra être réparé à 2h00 du matin si il y a une exigence / ou urgence 
 pour que ça soit fait. Chaque domaine de travail sera développé par chaque responsable de projet. Il peut couvrir 
 des réparations de secours, s'il le faut. Cette offre permanente couvre une variété de travail. 

 
 Autres exemples: 
 

� Fourniture et installation de nouveaux comptoirs de cuisine. 
� Fourniture et installation de nouvelles portes de garage. 
� Construction de nouveaux trottoirs. 
� Percer un nouveau puits. 
� Nettoyer les conduites d’arrivée d’eau. 
� Fourniture et installation de nouvelles fenêtres 
� Pavage d’un terrain de stationnement. 
� Amélioration des systèmes électriques ou de ventilation. 
� Installation d’un système d’alimentation d’urgence. 
� Démolition d’un bâtiment. 

 
 

Q2:  J’ai regardé l’offre de commande et je ne trouve pas une liste de bâtiments auxquelles ceci s’applique.  Pouvez-
 vous me dire? 

 
R2:  Le travail compris dans l’offre de commande peut être à n’importe quelle Bâtiment ou atouts Fédérale dans les 
 comtés indiqués pour les Section Nord et Sud, y compris les Iles associées. 

 
 
 

 
 


